
1 1 8 

Anch 'eg l i diede buoni c r o l l i a l t a r l a t o 
e d i f i c i o d e l l a m i t o l o g i a . Scr iveva i n f a t t i ne l_ 
l e pagine i n d i r i z z a t e a l " d i s c r e t o _ l e t t o r e " : 

Quel le , che noi diciamo " f a v o l e _ d e g l i _ a n t i c h i " , 
$er l o più non sono che s t o r i e alquanto ingom_ 
ora te , ma non molto d i f f i c i l i ad espurgars i . 

E n e l l a Introduzione (pag .2) : 

Dobbiamo professare molta obbl igaz ione a g l i an_ 
t i c h i , i q u a l i , non content i di r i t r o v a r e l e 
scienze e l e a r t i , . m o l t i p l i c a r o n o i modi di t r a 
mandarcele; e ancor dopo l ' i n v e n z i o n e di scr i ve 
re i segni dei suoni per mezzo d e l l e l e t t e r e , 
co l t i va rono l ' u s o di compendiare e di f i gurare 
pens i e r i co i s imbo l i . 

• 

E nel Cap . I I d e l l ' I n t r o d u z i o n e (pag.13) 
dava l a d e f i n i z i o n e di q u e l l a , che giustamente 
chiamava: " i s t o r i a p_rofanan: 

In questo termine di i s t o r i a profana s i r inch iu 
dono i f a t t i e g l i avvenimenti deg l i uomini, di, 
r e t t i da cogniz ione puramente na tura l e , e prova, 
t i con r e l a z i o n i semplicemente umane. 

Ma e g l i cedette a l l ' a n t i c o incantesimo di 
Evemero, è , sebbene facesse l argo e ragionevole 
uso d e l l e e t imo log ie , credet te che i m i t i , l e 
f a v o l e e g l i dei non tanto f o s sero s i m b o l i , non 
tanto nascondessero "que l l e _ sc i enze_e_que l l e 
a r t i " , che eran f r u t t o umano "de l l e cogn iz ion i 
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puramente n a t u r a l i " , quanto fossero invece vere 
s t o r i e di s i n g o l i personaggi , che sarebbero rea l 
mente v i s s u t i . 

I n o l t r e , se ebbe v a s t a informazione dei po_ 
p o l i an t i ch i del Mediterraneo o r i e n t a l e e meri_ 
d iona le e se pers ino f i s s ò l o sguardo i n t r a d i _ 
z i o n i c i n e s i , giapponesi ed americane, pur t r a _ 
scurò quasi del t u t t o i m i t i e l e t r a d i z i o n i 
d e l l ' I t a l i a ant ich i ss ima e di Roma, che sono 
t r a l e f o n t i più r icche e p iù organiche per l a 
s t o r i a d e l l a c i v i l i z z a z i o n e p r i m i t i v a . 

n) - G. B. V i c o , n e l l e sue meditate ricostru__ 
z i o n i d e l l ' a n t i c h i t à ("De ant iqu iss ima i ta lorum 
sap ient ia .1710" - "De uno u n i v e r s i i u r i s p r in 
c i p i o e t f i n e uno".1720 - " P r i n c i p i ! di una 
sc ienza nuova d ' i n t o r n o a l l a natura d e l l e naz io_ 
n i " , 1 7 2 5 ) , f u preso da l miraggio g i u r i d i c o -
i s t i t u z i o n a l e . 

Quasi sembra che e g l i - invece di aver 
c r o l l a t o i templi deg l i "Dei f a l s i e b u g i a r d i " -
l i abbia r i n s a l d a t i con g l i i n d i s c u t i b i l i v a l o _ 
r i r e a l i s t i c i da l u i r i t r o v a t i e r i c o s t r u i t i 
dei f a t t i s o c i a l i , g i u r i d i c i e p o l i t i c i , che prò 
p r i o intorno a quei " t e m p l i " , propr io v i c i n o 
a quegl i " de i " s i eran s v o l t i . 

Eg l i però racco lse i l f i l o prez ioso e ben 
saldo d e l l e sue scoperte s o c i a l i , g i u r i d i che 
e p o l i t i c h e intorno ad un informe e vano batuf__ 
f o l o di c a r t a , c i oè in torno a i m i t i ed a l l e 
f a v o l e . 
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= PERALI, 
Le o r i g i n i d e l l a 
c i v i l t à ne l Medi_ 
terraneo,18-20 

Le sue scoperte sarebbero s ta te p iù fecon__ 
de se e g l i , invece , l e avesse appoggiate ed 
avvo l te ad un asse ben fuso e perfettamente 
e q u i l i b r a t o , c ioè intorno a l l a dura r e a l t à del 
lavoro a r t i g i a n o e agrar i o , i n d u s t r i a l e e mer_ 
c a n t i l e , che - so t to i nomi deg l i "de i " ( " f o r ze 
n a t u r a l i , materie prime od_arnes i " ) con l a pra_ 
t i c a dei l o ro " c u l t i " ( " tecn iehe_o__ lavoraz ion i " ) , 
nei p e n e t r a l i e ne l l e v i c inanze dei " templ i " 
( " o f f i c i n e _ o _ l a b o r a t o r i sper imenta l i " ) - s i n 
d a l l a p iù remota a n t i c h i t à aveva v i s s u t o e 
prosperato , esigendo e procurandosi l a t u t e l a 
d ' i s t i t u t i s o c i a l i , g i u r i d i c i e p o l i t i c i * = 

= S0LDI-
C0LBBRT,La Lan_ 
gue sacrée (Pa__ 
ris,Heymann, 
V o l l . I - I I ; P a r i s 
L e r o u x , V o l i . I I I -
IV ; 1898-1903) 

= Confr . 
nota a l I I I c 

o) - Dopo l e f renes ie ,non spente ancora, d e l l e 
i n t e r p r e t a z i o n i astronomiche, meteorologiche 
ed a s t r o l o g i c h e , che fan capo a l Dupuis, mentre 
g i à di lagavano l e i n t e r p r e t a z i o n i magico-miste_ 
r i o s o f i c h e , che ebbero a p r i n c i p a l e esponente 
i l Frazer , t r a i l 1898 ed i l 1903, Emi l io Sol_ 
d i - C o l b é r t fece molta luce sui v a l o r i rappresen_ 
t a t i v i dei s imbol i an t i ch i n e l l a sua opera, 
purtroppo incompiuta: "La Langue sacrée" = =* 

Avemmo più v o l t e occasione di t r a t t a rne 

Anch 'eg l i però rimase a l d i f u o r i d e l l a 
i n te rpre taz ione r e a l i s t i c a e p r a t i c a , t ecn ica 
e a r t i g i a n e s c a , agrar ia e mercant i le dei m i t i , 
d e l l e f a v o l e e dei s imbo l i . 
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= DE BARENTON, 
Etudes o r i e n t a l e s -
I I I . Le tempie de 
Sib Zib Gaudéa 
(2100-2080 a v . J . C . ) 
et l e s o r ig ines 
i t a l i e n s ou l e s 
deux empires l a t i n 
et oscobasque (Pa_ 
r i s ,1922 ,pagg .40 -
42 ) ; Etudes o r i en_ 
t a l e s - V i l i . L ' o _ 
r i g i n e des langues 
des r e l i g i o n s et 
de peuples ( P a r i s , 
Maisonneuve,2e 
Partie,Tome pre__ 
mier,1933)pagg.66, 
74,102-108,115-138, 
149-173,187-194, 
203-206,209-222, 
242,257-267,281-
293,311-332,358-40, 
421-486,496-549 -
Tome s e c . ( P a r i s , 
Geuthner,1936) 
passim - Confr . 
PERALI, L ' o r i g i n e 
d e l l e l i n g u e , d e i 
popo l i e d e l l e r e _ 
l i g i o n i p r e c r i s t i a _ 
ne neg l i s tud i del 
padre Cappuccino 
H i l a i r e de Baren_ 
ton ( i n M i s c e l l a _ 
nea francescana. 
Roma,1934,Voi. 
XXXIV, Fase . IV , 
pagg.363-371) 

= DE BAREN_ 
TON E t u d . o r i e n t . 
et b i b l i q u e s , I I -
La B i b l e et l e s 
o r ig ines de l 'Hu_ 
manité ( P a r i s , 
Savaete,1921)pag. 
78 

Solo i l Padre Cappuccino H i l a i r e de Barenton 
n e l l e sue opere r e c e n t i , tentando l a r i c o s t r u z i o 
ne d e l l e "Orig ines des langues, des r e l i g i o n s et 
des peuples" = - , mette largamente i n r i l i e v o 
i l sus trato tecn ico e a r t i g i a n e s c o , agrar io e 
mercant i l e , ne l quale l a " l o g i e a _ d e l _ l a v o r o " r i _ 
t rova l a base di ogni c i v i l i z z a z i o n e ed i l "vero 
contenuto umano", e l a "vera__ is tor ia_profana" 
- come giustamente l a chiamava i l B ianchin i -
nascosta so t to i v e l i d e l l e f a l s e r e l i g i o n i pa_ 
gane. 

I l De Barenton, in una de l l e sue opere 
= f i s s a , co i c a p i t o l i X I I I e XIV del 

"L ibro d e l l a Sapienza" , l e cause d e l l ' i d o l a t r i a : 

1°) - Le grandes fo rces de l a nature 
d i v i n i s é e s . 

2°) - Les images et oeuvres d ' a r t devenus 
des i d o l e s . 

3°) - Les morts e t l e s r o i s honorés comme 
d iex . 

Le indag in i e g l i s tud i d i p r e i s t o r i a , d i 
p r o t o s t o r i a e di s t o r i a a n t i c a , basate s u l l a 
" log j i ca_de l _ lavoro" s i l im i tano a l l o s tudio de 
g l i d e i , dei m i t i e d e l l e f a v o l e , che sono l a 
" cor tecc ia " e 1 ' " i n v o l u c r o " - come l i chiamava 
l 'Herva r t s ino da l 1626 - so t to cui stanno na_ 
scoste l a " r e a l t à " e l a " s t o r i a " d e l l e " fo rze 
d e l l a natura_usate_ed in_parte_dominate dag l i 
uomini"• 
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= PERALI, 
Le oriQ-ini d e l l a 
c i v i l t à ne l Medi_ 
terraneo,21-22 

T a l i indag in i e t a l i s tudi part ico larmente 
s i fermano a r iconoscere neg l i "de i " nei " c u l t i " 
nei " m i t i " e ne l l e " f a v o l e " propr io oue l l e "opere 
u s c i t e d a l l a mano deg l i uomin i " ,propr io quei "me
t a l l i " ,r>ronrio que l l e " invenz ion i d e l l e _ a r t i " , di 
cui par l a i l v e r s i c o l o 1° del c a p i t o l o X I I I del 
"Libro d e l l a Sapienza" cos ì egregiamente t r a d o t t o , 
nel luogo c i t a t o , dal Padre De Barenton: 

I l s sont vraiment misérables et i l s ont mis l eurs 
esnérances dans l a mort, ceux qui appe l lent dieux 
l e s ouvrages s o r t i s de l a main des hommes: l ' o r , 
l ' a r g e n t , l e s invent ions de l ' a r t = 

= rATRANGA, 
La c i t t à di Lamo 
s t a b i l i t a in Ter_ 
rac ina (Roma,Tip. 
d e l l a Rev.Cam. 
Apost . ,1852) r>ag. 
97 (244) 

p) - In a l t r e vedute r e a l i s t i c h e , su v i e p a r a l l e l e 
a oneste , i l buon senso ^elasgico-mediterraneo, 
l a t r a d i z i o n a l e Quadratura del pensiero rodano e 
l a s n e l l a a g i l i t à d e l l a cu l tu ra umanist ica avevano 
g ià segnato l e l o ro n o b i l i impronte. 

Un f i l o l o g o dotto ed acuto del secolo scorso, 
di or ig ine albanese, come e g l i s c r i veva , "pe lasgo -
e^ i ro t i ca " =, Don P i e t r o Matranga, s c r i t t o r e 
in l i ngua greca d e l l a B i b l i o t e c a Vat icana (e perei? 
possiamo onorarc i di aver lo avuto predecessore e 
c o l l e g a nei s e r v i z i s c i e n t i f i c i d e l l a Santa Sede), 
pubblio-ava nel 1852 un dotto lavoro i n t i t o l a t o : 
"La c i t t à di Lamo s t a b i l i t a in Terrac ina secondo 
l a descr iz ione di Omero e due degl i a n t i c h i d ip in_ 
t i g ià r i t r o v a t i nel 1 1 ^squ i l i no , i qua l i l a rap_ 
presentano". 


